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¿Qué es un corpus? 



¿Por qué utilizar 

corpus en nuestras 

investigaciones? 



¿Para qué se utilizan los 

corpus? 

❑ Cualquier estudio del lenguaje de manera empírica 

❑ Procesamiento del lenguaje natural 

❑ Estudios sincrónicos 

❑ Adquisición de lenguas 

❑ Enseñanza de lenguas 

❑ Traducción 

❑ Sociolingüística 

❑ Psicolingüística 

❑ Lingüística computacional 

❑ Inteligencia artificial 

 

 



Tipos de corpus 

Generales o de referencia 

vs. especiales, 

especializados o con fines 

específicos 

Monolingüe vs. multilingüe 

Paralelo vs. comparable 

Sincrónico vs. diacrónico 

Dinámico vs. estático 

Hablado vs. escrito 

Hablado vs. escrito 

De aprendices o 

aprendientes 

Texto plano vs. corpus 

anotado 



Conceptos básicos 

❑ Concordancia  la lista de todos los ejemplos en los que aparece la palabra que 

hemos buscado.  

❑ Lema  forma canónica de la palabra, e.g., el infinitivo del verbo 

❑ Palabras claves  lista de palabras ordenadas por frecuencia 

❑ Palabras tokens  número de palabras en general  

❑ Palabras tipo  número de palabras que incluye todas las apariciones de una 

misma palabra en el texto 

  Caminante no hay camino, se hace el camino al andar 

  Camino = dos palabras tokens, una palabra tipo 



Conceptos básicos (II) 

❑ Frecuencia  número de veces que aparece una palabra en un texto 

❑ Tipos de frecuencia: 

❏ Absoluta = total 

❏ Relativa = número de palabras tipos / número de tokes x 100 (porcentaje) 

❏ Normalizada = frecuencia por millones de palabras 

❑ Colocaciones  cálculo estadístico de las palabras que más frecuentemente 

acompañan a la palabra que se ha buscado 

❑ Palabras claves (keywords)  lista de palabras que son normalmente frecuentes 

en el corpus o texto que se está investigando, en comparación con un corpus de 

referencia 

❏ KWIC (key word in context)  forma de visualización en la que aparece la 

palabra buscada en una columna central y a los lados la misma cantidad de 

palabras. 



Trabajando con 

corpus 



Corpus online 

❑ British National Corpus (BNC) 

❑ Corpus de Referencia del Español Actual (CREA) 



BNC 

❑ 100 millones de palabras 

❑ General o de referencia: diferentes estilos y variedades 

❑ Monolingüe: inglés británico moderno 

❑ 90% escrito y 10% oral 

❑ Sincrónico: finales del siglo XX 

❑ http://www.natcorp.ox.ac.uk/  

 

http://www.natcorp.ox.ac.uk/


SPOKEN 9,963,663 

S_brdcst_disc 736,229 

S_brdcst_doc 40,554 

S_brdcst_news 254,370 

S_classroom 412,372 

S_consult 131,354 

S_conv 4,012,457 

S_courtroom 125,438 

S_demonstratn 30,500 

S_interv_oral 798,978 

S_interview 119,117 

S_lect_arts 49,759 

S_lect_com 14,757 

S_lect_law 49,774 

S_lect_natsci 22,168 

S_lect_socsci 154,718 

S_meeting 1,334,382 

S_parliament 95,025 

S_pub_debate 278,458 

S_sermon 80,135 

S_spch+script 196,615 

S_spch-script 448,810 

S_sportslive 32,103 

S_tutorial 138,888 

S_unclass 406,702 

FICTION 15,909,312 

W_fict_drama 44,975 

W_fict_poetry 219,409 

W_fict_prose 15,644,928 

MAGAZINE 7,261,990 

W_pop_lore 7,261,990 

NEWSPAPER 10,466,422 

W_new_arts1 345,860 

W_news_arts2 235,525 

W_news_com 416,345 

W_news_edit 100,659 

W_news_misc 1,019,839 

W_news_o_com 407,277 

W_news_o_rep 2,681,576 

W_news_o_sci 54,327 

W_news_o_soc 1,125,324 

W_news_o_sprt 1,009,878 

W_news_rprt 655,508 

W_news_sci 64,634 

W_news_script 1,262,351 

W_news_soc 80,963 

W_news_sprt 292,832 

W_news_tabld 713,524 

NON-ACADEMIC 16,495,185 

W_nonac_arts 3,722,655 

W_nonac_engin 1,186,625 

W_nonac_law 4,450,696 

W_nonac_med 495,734 

W_nonac_nat 2,491,219 

W_nonac_soc 4,148,256 

ACADEMIC 15,331,668 

W_ac_engin 678,621 

W_ac_hum_arts 3,296,072 

W_ac_law_edu 4,615,173 

W_ac_medicine 1,412,808 

W_ac_nat_sci 1,104,527 

W_ac_soc_sci 4,224,467 

MISCELLANEOUS 20,835,159 

W_admin 218,595 

W_advert 549,856 

W_biography 3,494,374 

W_commerce 3,729,662 

W_email 209,815 

W_essay_schl 145,041 

W_essay_univ 55,477 

W_hansard 1,149,732 

W_inst_doc 542,553 

W_instruction 433,932 

W_let_pers 51,840 

W_let_prof 65,511 

W_misc 9,074,079 

W_religion 1,114,692 

TOTAL 96,263,399 



REQUIERE REGISTRARSE 

(GRATIS) BÚSQUEDAS LIMITADAS 











Algunas funciones 

interesantes de esta 

interfaz 

❑ Frequency breakdown  proporciona la frecuencia cuando hay más de una 

posibilidad 

❑ Ejemplo: said, “  said \, “ 

❑ Distribución de la palabra buscada en los tipos de textos del corpus 

❑ Se puede ordenar alfabéticamente las palabras de la derecha o la izquierda 

❑ Colocaciones 

❑ Permite la descarga 



CREA 

❑ 154 millones de palabras 

❑ Corpus de referencia 

❑ Monolingüe: español 

❑ De 1975 a 2004 

❑ Recoge muestras de todos los países de habla hispana, incluyendo América 

❑ 90% escrito y 10% oral 

❑ http://corpus.rae.es/creanet.html 

http://corpus.rae.es/creanet.html




Algunas funciones 

interesantes de esta 

interfaz 

❑ Se pueden utilizar operadores lógicos  Y, O, NO 

❏ manzana Y pera O naranja – se pueden usar paréntesis 

❑ Existe un operador de distancia  DIST/ 

❏ manzana DIST/5 pera – la palabra manzana tiene que aparecer a una 

distancia no superior de cinco palabras 

❑ También se pueden usar comodines 

❏ * = cualquier número de caracteres 

❏ amar*  amará, amaría, etc. 

❏ ? = sustituye a un carácter en una posición determinada 

❏ c?sa  cosa y casa 



Herramientas digitales 

❑ AntConc 

❑ Sketch Engine 



AntConc 

❑ Software gratuito de análisis de corpus 

❑ http://www.laurenceanthony.net/software.html 

 

http://www.laurenceanthony.net/software.html


Otros softwares 

interesantes en la página de 

AntConc 

❑ AntFileConverter  para convertir PDF y WORD en texto plano 

❑ AntPConc  para construir corpus paralelos 

❑ TagAnt  un etiquetador de las partes del discurso (POS) construido a partir de 

TreeTagger 

❑ FireAnt  (Filter, Identify, Report, and Export Analysis Toolkit) análisis de tuits y 

redes sociales, en general, con herramientas de visualización. 

 



AntConc 

 

❑ Abre AntConc > File > Open file / Open dir 

https://drive.google.com/drive/folders/1sV-Quw741QM3jtp8VY86Japf_5v3Hhc-?usp=sharing




Algunas funciones 

interesantes 

❑ Wordlist  palabras ordenadas por frecuencia 

 





Algunas funciones 

interesantes (II) 

❑ Lista de lemas 

❑ Tool preferences > Word list > Lemma list 

❑ Muy útil en español 

❏ Comer 9591 – coma 19, comamos 13, etc. 





Algunas funciones 

interesantes (III) 

❑ Lista de palabras vacías (stopwords) 

❏ Tool preferences > Word list > Word List Range > Use a stoplist below 

❏ 2 opciones 

❏ Manual 

❏ Subir una lista  







Algunas funciones 

interesantes (IV) 

❑ Concordancias 

❑ Al clicar en la palabra, aparece el contexto 

❑ En la opción “Concordances” se pueden realizar búsquedas de palabras concretas 

❑ Concordance plot – visualización de las palabras en el texto 









Algunas funciones 

interesantes (V) 

❑ Search Term 

❏ Words 

❏ Case 

❏ Regex – expresiones regulares - https://regexr.com/ 

❏ * = repetición del carácter anterior 0 o más veces – be*  b, be, bee 

❏ [ ] = alternancia  dance[sd] 

❏ ? = el carácter anterior es opcional  dances? 

❏ ^ = niega todo lo que va detrás  [^aeiou] 

❏ + = más de una vez 

❏ . = cualquier carácter  danc.  dancers, dancing, dances 

 

https://regexr.com/




Algunas funciones 

interesantes (VI) 

❑ Analizar más que palabras 

❏ Clusters  grupos de palabras alrededor de una keyword 

❏ N-grams  secuencia contigua de n palabras 

❏ Collocaciones  palabras que ocurren juntas con frecuencia 



Sketch Engine 

❑ Herramienta de corpus para explorar el lenguaje 

❑ Gestor de corpus 

❑ https://www.sketchengine.eu/ 

❑ Tiene sus propios corpus pero también se pueden añadir propios o compilarlos de 

Internet 

❏ Spanish Web 2011 (esTenTen 11) = 10000 million words 

❏ English Web 2015 (enTenTen 15) = 15000 million words 

❏ Para crear tu corpus = New corpus – Name – Language – Description  

❏ Find texts on the web – palabras claves 

❏ I have my own texts – subir archivos en formato .pdf o .txt 

 

https://www.sketchengine.eu/


Word Sketch 



Word Sketch Difference 



Thesaurus 



Concordance 

 



Frequency 





Colocaciones 

LogDice = una 

medida estadística 

para identificar los 

candidatos a una 

colocación. Se 

basa en la 

frecuencia de las 

palabras p1 y p2 y el 

bigrama p1p2.  



Lista de palabras 

Palabras más frecuentes de un corpus 

Sketch Engine proporciona listas de palabras en 

varios idiomas: https://www.sketchengine.eu/word-

lists/ 

Se utilizan para comparar corpus 

Lista de stopwords 

https://www.sketchengine.eu/word-lists/
https://www.sketchengine.eu/word-lists/
https://www.sketchengine.eu/word-lists/




N-grams 



Keywords 



❑ Some examples 



Subcorpus para demostrar 

una teoría semántica 



Corpus paralelo de 

onomatopeyas 



SentiTur: corpus bilingüe 

de opiniones del sector 

turístico  


